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it -   DESTINAZIONE D'USO
             Il dispositivo deve essere utilizzato su neonati con respirazione spontanea che vengono monitorati in caso di              
             apnea e quando è possibile ottenere una sigillatura che permette la somministrazione di una pressione stabile.    
          CONTROINDICAZIONI
             Il dispositivo non deve essere utilizzato su neonati con malformazioni congenite (che riguardano il naso o il setto 
             nasale) che ostacolano una buona sigillatura.
          NORME PRECAUZIONALI
             Usare soltanto accessori approvati. Per maggiori informazioni rivolgersi al proprio distributore locale.         
             Prima dell'utilizzo controllare tutti i tubi e le connessioni per evitare pieghe e occlusioni.
             Assicurarsi di utilizzare una cuffietta delle dimensioni corrette consultando la guida alle misure.
          AVVERTENZE
             Non riutilizzare il dispositivo. Rischio di contaminazione crociata/infezione.
             Il dispositivo deve essere usato da personale qualificato per ridurre il rischio di complicazioni al setto nasale
             Se si stringe eccessivamente la cuffietta, si possono provocare danni al setto.
             Verificare che i tubicini siano liberi da eventuali ostruzioni causate dalla condensa. Eliminare il liquido o procedere 
             alla loro sostituzione.

nl -  INSTRUCTIE VOOR GEBRUIK
            Het toestel mag gebruikt worden voor spontaan ademende pasgeborenen, die in het geval van ademstilstand
            gemonitord worden, en als een afsluiting ter beschikking staat, die het mogelijk maakt  om een stabiele druk 
            aan te brengen.
          CONTRA INDICATIES
            Het toestel mag niet gebruikt worden voor  pasgeborenen met  aangeboren deformaties (met betrekking tot      
            de neus of het septum) , waar geen goede afsluiting  verkregen kan worden.
          VOORZORGSMAATREGELEN
            Gebruik uitsluitend goedgekeurde accessoires, contacteer uw plaatselijke handelaar voor nadere informatie.
            Controleer voor het gebruik alle slangen en aansluitingen op eventuele blokkades of knikken
            Zorg dat het correcte formaat van de muts wordt gebruikt. Gebruik hiertoe de maattabel.
          WAARSCHUWINGEN
            Gebruik het toestel maar één keer. Risico voor kruiscontaminatie/-infectie. 
            Het toestel mag uitsluitend gebruikt worden door hiertoe opgeleid personeel, om het risico op complicaties van het
            neustussenschot te beperken
            Het te hard aanspannen van de muts kan vervormingen van het neustussenschot veroorzaken
            Controleer de slangen op verstoppingen veroorzaakt door condensatie. Vloeistof afvoeren of verversen.

sv - AVSEDD ANVÄNDNING
            Produkten får användas till spontanandande nyfödda som övervakas avseende andningsstillestånd, 
            och om en tätning föreligger som gör det möjligt att anlägga ett stabilt tryck. 
          KONTRAINDIKATIONER
            Produkten får inte användas till nyfödda med medfödda deformationer (som omfattar näsan eller 
            skiljeväggen) där en fullgod tätande verkan inte kan uppnås.
          FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
            Använd endast godkänt tillbehör. Kontakta din lokala återförsäljare för mer information.
            Kontrollera alla slangar och anslutningar för knickar eller stopp innan användning
            Kontrollera i storleksguiden att huvan har rätt storlek.
          VARNINGAR
            Använd produkten endast en enstaka gång. Det finns annars risk för korskontamination/-infektion.
            Produkten ska användas av utbildad personal för att minska risken för komplikationer i nässkiljeväggen.
            Om huvan sitter för tätt kan det leda till skador i skiljeväggen.
            Kontrollera tuber för blockage p.g.a. kondens. Dränera av vätska eller byt.

fr -  INDICATIONS D'UTILISATION
            Le dispositif doit être utilisé sur des nouveau-nés respirant spontanément, sous monitoring respiratoire pour          
            des apnées et chez qui le positionnement du joint permet l'administration d'une pression stable.
          CONTRE-INDICATIONS
            Le dispositif ne peut être utilisé sur des nouveau-nés souffrant de déformations congénitales (touchant le  
            nez ou le septum) et où un bon positionnement  du joint ne peut être réalisé.
          PRÉCAUTIONS
            Utilisez uniquement des accessoires approuvés, contactez votre revendeur local pour plus  d'informations.
            Avant utilisation, vérifiez tous les tuyaux et connexions en cas d'éventuelles plicatures ou occlusions.
            À l'aide du guide des tailles, vérifiez que vous utilisez la bonne taille de bonnet.
          AVERTISSEMENTS
            Ne pas réutiliser le dispositif. Risques de contamination croisée et d'infection.
            L'utilisation du dispositif est réservée à un personnel formé pour réduire le risque de complications au niveau 
            du septum nasal.
            Un bonnet trop serré peut entraîner des malformations septales.
            Examinez les tubes pour vérifier qu'ils ne sont pas obstrués par la condensation. Évacuez les liquides ou 
            remplacez-les.

es - INDICACIONES DE USO
           Utilizar el aparato en neonatos que respiran de forma espontánea, que están siendo tratados en caso 
           de apnea y en los que sea posible conseguir un sellado correcto que permita la administración estable de presión.
         CONTRAINDICACIONES
           No utilizar el aparato en neonatos con deformidades congénitas (relacionadas con la nariz o el septo) 
           donde no se puede conseguir un sellado correcto.
         PRECAUCIONES
           Utilizar solo accesorios homologados. Póngase en contacto con su distribuidor para obtener más 
            información. 
           Compruebe todos los tubos y conexiones antes de usarlos para evitar pliegues y oclusiones. 
           Refiérase la guía de tallas para asegurarse de que se está utilizando el casquete adecuado.
         ADVERTENCIA
           No reutilizar el aparato. Riesgo de contagio/infección cruzados.
           El aparato debe ser utilizado por personal formado en su uso, a fin de reducir el riesgo de complicaciones del 
           septo nasal.
           Apretar demasiado el casquete puede causar defectos del septo. 
           Compruebe que la condensación no haya bloqueado los tubos. Vacíe el líquido o cambie los tubos.

de -  INDIKATIONEN
             Das Gerät darf für spontan atmende Neugeborene verwendet werden, die im Falle von Atemstillstand 
             überwacht werden, und wenn eine Dichtung zur Verfügung steht, die es ermöglicht, einen stabilen  
             Druck anzulegen. 
           GEGENANZEIGEN
             Das Gerät darf nicht für Neugeborene mit angeborenen Deformationen (welche die Nase oder die 
             Scheidewand einschließen) eingesetzt werden, wo eine gute Abdichtung nicht erreicht werden kann.
           VORSICHTSMAßNAHMEN
             Verwenden Sie nur genehmigtes Zubehör, wenden Sie sich an Ihren örtlichen Händler für weitere     
             Informationen.
             Überprüfen Sie vor der Verwendung alle Schläuche und Anschlüsse auf Knicke und Verstopfungen.
             Vergewissern Sie sich anhand der Größentabelle, dass das verwendete Mützchen die korrekte Größe hat.
           WARNUNGEN
             Verwenden Sie das Gerät nur einmal. Es besteht die Gefahr der Kreuzkontamination/-infektion. 
             Das Gerät darf nur von geschultem Personal verwendet werden, um die Gefahr von Komplikationen der       
             Nasenscheidewand zu verringern.
             Ein zu straff befestigtes Mützchen kann zu Defekten der Scheidewand führen.
             Überprüfen Sie die Schläuche nach Verstopfungen, die durch Kondensation verursacht wurden. Lassen Sie
             Flüssigkeit abfließen oder tauschen Sie den Schlauch aus.
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PART No. COLOUR

VX8011 Grey

VX8012 Brown

VX8013 Blue

VX8014 Burgundy

VX8015 Navy

SIZE (cm)

18-22

22-26

26-30

30-36

36-42

SIZE

Extra Small (XS)

Small (S)

Medium (M)

Large (L)

Extra Large (XL)

Показания к применению
Устройство предназначено для использования у новорожденных со спонтанным дыханием, которые контролируются в случае апноэ, при условии 
достижения герметичности, что позволяет поддерживать стабильное давление. 
Противопоказания
Устройство не должно использоваться на новорожденных с врожденными дефектами (включая нос или перегородку), если по причине этих
дефектов невозможно обеспечить герметичность.
Меры предосторожности
Используйте только оригинальные аксессуары, обратитесь к местному дистрибьютору за дополнительной информацией.
Проверьте все трубки и соединения на наличие изгибов и закупорок перед использованием.
Предупреждения
Не используйте устройство повторно. Риск перекрестного загрязнения / инфекции.
Устройство должно использоваться обученным персоналом для снижения риска осложнений.
Чрезмерная затяжка шапочки-фиксатора может привести к дефектам носовой перегородки.
Проверьте трубки на предмет закупорки из-за конденсации. Слейте жидкость или замените трубки.

Кат № Цвет Размер Размер см

Серый

Коричневый

Голубой

Бордовый

Синий

Очень маленький XS

Маленький.                s
Средний M

Большой L
Очень большой.     XL

Показания к применению
Устройство предназначено для использования у новорожденных со спонтанным дыханием, которое необходимо контролировать для предотвращения апноэ. Для поддержания 
постоянного давления в дыхательных путях пациента необходимо плотное прилегание устройства. 
Противопоказания
Устройство не должно использоваться у новорожденных с врожденными дефектами (включая нос или носовую перегородку), вследствие чего хорошее прилегание не может быть 
достигнуто.
Меры предосторожности
Используйте только оригинальные аксессуары, обратитесь к местному дистрибьютьору за дополнительной информацией.
Проверьте все трубки и соединения на образование изгибов и окклюзий.
Предупреждения
Не используйте устройство повторно. Риск перекрестного загрязнения / инфекции.
Устройство должно использоваться обученным персоналом для снижения риска осложнений.
Чрезмерное натяжение шапочки-фиксатора может привести к дефектам носовой перегородки.
Проверьте трубки на предмет образования конденсата. Слейте жидкость или замените трубки.


